U MES st HugolH, 7|ES T2 MA 22 E'5to] HEsHoF FE |ABHFAIZ7| HELICH

=

—

rlo

X HYE
¥ Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng

gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.

B SUAZEHH AM#AR EX] H5SMA]<IHE 2022. 10. 26.>
B Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Batas sa National Health Insurance [Attached Form No. 5] <Amended 2022. 10. 26.>
W =g AR [EX] MISA A <IHA 2024.1.23>
B Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Batas ng National Pension [Attached Form No. 8] <Amended 2024. 1. 23.>
[ 1XI7IRE RF2{E Sl DA
= 3I¢4E= [ ]Ulat sa pagkuha ng kwalipikasyon ng lokal na
National Pension subscriber
AZEE | |KLIIAR KHES - HEA DA
Health Insurance [ ]Ulat sa pagkuha o pagbabago ng lokal na
subscriber sa kwalipikasyon
[ 17IZol XI97Idxot etg m, [ 171=o] XH7IdApt As o
[ ]Kapag hindi kasali bilang lokal na subscriber, [ ]Kapag kasali bilang lokal na subscriber

SHS: )
(Numero ng sertipiko: )
M FeAtE F FtYEHE SIHS FSHAZ| Hi2ie, AAo| ofF2 22 MEelo| K| gEuch (2=
¥ Mangyaring sumangguni sa likod na pahina para sa mga paalala at mga tagubilin sa pagsagot, at hindi (H:r;)
pinupunan ng aplikante ang madilim na kulay. P
Hews e SEREL 3d
Numero ng Aplikasyon Petsa ng Aplikasyon Haba ng Panahon ng Pagproseso 3 na araw
JeLe FolsEHs
Pangalan Numero ng rehistradong residente
M EHH S (XIEH) =) FOXE
Telepono (Bahay) (Kumpanya) (Cellphone number)
e
Address
SHHS( )
Postal Number( )
AN SETL
Lokasyon sa pagtanggap ng bill
FHHS( )
Postal Number( )
AAFS Ay o 4o AINERIE PN
Petsa ng pagkuha ng kwalipikasyon Buwanang kita E-mail address
=UAS =4xz 228 SAYE Y Ay AEm=
National | Mga manggagawa sa mga espesyal na Pangalan ng industriya at | Code ng Industriya
Pension |trabaho hanapbuhay
[ je [ 1%
[ INagdedemo [ ]Staff

AS5Y oy

Pagbabayad sa buwan ng pagkuha
BECEE BECEIEE

[ INagnanais na magbayad [ ]Hindi nagnanais na magbayad

A o H =
oo |AMFTE

Exemption Code ng dahilan
sa 712+
sl txte] Ze | pagbabayad |y, ng Panahon

Kung kasali _
¢ MgH | ARES

Hindi Code ng dahilan
kasama sa
aplikasyon




LR 28y HEHS
RSO |&|AIH Pangalan ng bangko Account number
Mag-apply parasa |  _ -
. AMod X ZOEEW S ol o| 1
awtomatlkong O:” aT Sao 0:” =T T al S HS 7t ::lxl's)-}' | 2HA|
pagdeposito ng Pangalan ng depositor Numero ng rehistradong Relasyon sa subscriber
kontribusyon ng Residente ng DepOSitOr
insurance =1
O 5| Tked
T X
[IAHSOIXIA = Ninanais na petsa ng pagtransfer
[ ]Debit account
number [ =71 [ e7InE 2
BEEZES [ ]Petsa ng paghahatid [ ]Huling araw ng buwan bago ang takdang petsa
[ JRefund account
[ JHXxteH [ 1&FUT=t
OX| gk [ ]E-mail [ ]Cellphone TAIH
Pamamaraanng [ [QIE{UEHO[X|(AIZEHERETZH) Address ng
HMA K| paunawa [ ]Internet website (Social Insurance tatanggap
A Integrated Collection Portal)
Mag-apply | .
AKX} Adod ESUN
para sa Tn_lxl' (==} Tn_lxl'_
electronic | Pangalanng FUSEHS
notice tatanggap Numero ng
rehistradong
residente ng
tatanggap
Ay FOUSEHS(ATAUSEHS - FILUAHLSMUTHT)
Pangalan Numero ng rehistradong residente(Numero ng
dayuhang rehistrado o Numero ng ulat sa Domestic
Residence)
FAX|(Q TS ER| - 2uhHLA TR
Address (lugar ng pagpaparehistro ng dayuhan o lugar ng ulat ng domestic residence)
SHHE( )
Postal number
NIEES - ( )
Pinuno | 2XIM THZEA ‘ HMARHF
ng Lokasyon sa pagtanggap ng bill E-mail address
o oil =
Tahanan SHEHHG( )
Postal Number( )
T EHH S (RieH) (ElAh (FHiX=h)
Telepono(Bahay) (Kumpanya) (Cellphone number)
2HE LUES RIH7IR} K2 0f 5
) Code ng pagbabawas ng premium ng insurance Pagiging kwalipikado sa lokal na subscriber
HUEd [ 1 [ Jo=
Health [ 0o [ ]Hindi
Insurance FoSsHs ojel/
(eI=USEHE B
e Z‘I__’.\_".J i kTaong may ey =71
H3D) e L apansanan o D Hi=
Numero ng # ?I(H.j )| # i,(i_ ) taong may ayuhan ;_ ;
A My rehistradong ER T= pambansang Ibini
residente Petsa ng Code ng merito gay
Relasyon | Pangalan na code
(Numero ng pagkuha pagkuha | _ H=27|7¢ sa
dayuhang | (pagbabago) (pagbabago) I/ | ==zof A A1
; 52 | oo =5 Habang | Pagdag-
rehistrado o Petsa ng o A da
TR} Numero ng ulat Code pagpapa. Clt;l;en— Status Panahon g
. D t o . ship ) ng
Subscriber S?{es?(rir;scg Grado rehistro ngVisa | p,anatili
flet Zol XA FSEe) Atgte Alaghct

Iniuulat ko ang pagkuha (pagbabago) ng mga kwalipikasyon tulad ng nasa itaas.



£ 2 J

Taon Buwan Araw
ADelHchF) CEEED
Nag-uulat(Pinuno ng Tahanan) (lagda o selyo)

TAAF ST O|ALE/=RIAZEE ST O[ALE st
Sa Pangulo ng National Pension Service (NPS) o Pangulo ng National Health Insurance
Corporation

210mmx297mm[ 84 AFX| (80g/m7) = EAX|(80g/m)]



CES)

(Likod)
I YU AR £E MESH AR S SSNBI2NYS USE & AE MR 8
1(RIAFS DA SSFF22RI A0 sheich s

1. 1 dokumento na maaaring patunayan na ang nag-uulat ay isang espesyal na manggagawa sa trabaho, tulad | Walang

ng kopya ng wage ledger o kopya ng notebook ng marino (para lamang sa espesyal na manggagawa sa bayad
= A= trabaho sa oras ng pag-uulat ng pagkuha ng kwalipikasyon)
National | 2. AAFSAUDA 7 of o RS Hols ZEM e FHLHM A2 S HE o AMARE
Pension | BHE + U= MF 1R(HolRo 2oz olst ARE MelEch

2. Kung ang aplikante ay nag-uulat para sa pagbubukod sa pagbabayad sa oras ng pag-uulat ng pagkuha ng
kwalipikasyon, 1 dokumento na maaaring patunayan ang dahilan para sa pagbubukod sa pagbabayad,
tulad ng medikal na sertipiko o kopya ng leave of absence order (hindi kasama ang mga pag-uulat dahil sa

pagganap ng mga obligasyong militar)

1 E¥E Z24H SYUAE: MSEUAM, tfastelM, TZojl=XH, of w2t S5& Zofele
T e MF S(EEE ZH MEXLE MEoh
. Katibayan ng pagbabawas ng premium ng insurance Sertipiko ng pagpapatala, kumpirmasyon ng paghatol,
mga dokumentong nagpapatunay na ang aplikante ay isang taong may kapansanan na nakarehistro sa
ilalimng 'Batas sa Kapakanan ng mga may Kapansanan; (Isusumite lamang ng mga aplikante na
nag-aaplay sa pagbabawas o exemption sa premium ng insurance)
2. X7l Ate] A2 FSot2{s Atol 2l=elel 42
2. Kung ang nagnanais na makakuha ng kwalipikasyon ng lokal na subscriber ay isang dayuhan
7L =RASEE AE, ARUSFAMEY, FUHDUTE A2 "MelSZol =1t
HEA2 LHX|elol 2et HE, HM2EM2Z0f mE QI%:?@.%E‘F_F af %E"—[Eb L L A
AMEBY( THelszel Eel=a HAX| Qo e ME, M2ZAM230 mE 2RI HSED
HEgch 1§
A. 1 kopya ng alien registration card, Katibayan ng Katotohanan ng pagpaparehistro ng dayuhan, kopya
ng domestic residence report (mga dayuhang Korean lang sa ilalim ng Artikulo 2 (no.2) ng "Batas
sa Pagpasok, Paglabas, at Legal Status ng mga Overseas Koreans | ), o Katibayan ng Katotohanan ng

O:
S

o
ot
ok

—_

Kalakip na
dokumento

Hz 29 ulat ng domestic residence (mga dayuhang Korean lang sa ilalim ng Artikulo 2 (no.2) ng "Batas sa
Health Pagpasok, Paglabas, at Legal Status ng mga Overseas Koreans | )
Insurance L AMFAAE PH|IMR A Es HESHAM(D-1, D-2, D-4, D-5, D-7, D-8, E-4), D&M kA

S(E-17E E-37HX|, E-5%E E-774|, E-10), £S5 HAMA(D-3, D-5F& D-97HX]),
AFHMME-12E] E-107HK], H-1, H-2), FAESS Y = A= MFD-10)
B. Mga kinakailangang dokumento para sa bawat status ng visa: Dokumento bilang katibayan ng
pagtatrabaho o pagpasok sa paaralan (D-1, D-2, D-4, D-5, D-7, D-8, E-4), kontrata sa pagtatrabaho,
atbp. (E-1 hanggang E-3, E-5 hanggang E-7, E-10), dokumento na nagpapatunay ng kita, (D-3, D-5
hanggang D-9), dokumento na nagpapatunay ng sahod, (E-1 hanggang E-10, H-1, H-2), dokumento
na nagpapatunay na naghahanap ng trabaho (D-10)
3. X7t AHH 2 FSsta{es AlZo| M=ol A<
3. Kung ang nagnanais na makakuha ng kwalipikasyon ng lokal na subscriber ay isang Korean citizen na
naninirahan sa ibang bansa
7k TFOISEH, of mE FUSEE 52 17
A. 1 pinatunayang kopya ng resident registration record alinsunod sa ' Resident Registration Act
Lt 2SHAMM 5 282 Fojo] 223 MFEM EHSXEEE0| Fst] DAIstE MR 15
B. 1 kopya ng mga dokumentong inisyu at inihayag ng Ministro ng Kalusugan at Kapakanan, tulad ng
dokumento na nagpapatibay ng kita na kinakailangan para sa mga premium ng insurance

ol Atet

PAALALA

1. el=ele oY MFAZo| Aoiof X|HTIARe| XA F 50| JhsRHCh
1. Ang mga dayuhan ay dapat magkaroon ng kaugnay na status ng visa upang makakuha ng kwalipikasyon bilang lokal na subscriber.
1z 23 |2, dZEEHE ZdHME2 HEAMT X A 2ol BAHE FoX| et [UAZEHSC AR JY MEHSHAY|

Health Hpch
Insurance | 2. Para sa pag-aplay ng pagbawas sa premium ng health insurance, mangyaring mag-apply nang direkta sa sangay ng National Health
Insurance Corporation na may hurisdiksyon sa iyong address upang ma-verify ang mga nakalakip na dokumento at mga nauugnay
na katotohanan.

Tz B9 SLMcholl Jtlchaolzhel X EMLIAtFOl o EstR oflEt Z<)0| ohel Aol HAEE 242t

%Dl O:‘ EII' ~ — [ —
Mot | NTAE EeAShMof BhCh
ational Rk . . .. . T -
Pensi Para sa National Pension, kung maraming tao ang kwalipikado para sa membership sa parehong tahanan (kung hindi sila nasa ilalim
ension

ng mga dahilan para sa pagbubukod sa ibaba), dapat tig-iisang punan ng bawat indibidwal ang ulat.




ALY

Paraan ng pagfill-out ng form

LETAA 48 BBl E Faoh TAM 57 BAU) o2 Z20 M|, DNE worls YAE MEUCH
1. Sa column na “Lokasyon sa pagtanggap ng bill”, ilagay ang lugar kung saan mo gustong matanggap ang bill, ito ay kung gustong sa
ibang lokasyon maliban sa address matanggap ang bill.
2. RR[E 2 ALRO| TS A5 - EHRolel - AHPTE ML,
2. Sa column na “Code”, ilagay ang dahilan ng pagkuha, exemption sa pagbayad, at reduction sa pagbayad
3.EHE XSOIMME S = “ALSOIM A lX] “2ZAHZ QX E FAISHL, 72X 2¢lo] Hlste 23
=3 - 48 So SUNI ABMUSE Nu, (hA LPIPILL BIWoRE FE OSF MY - FUSSHS
71 Rtete| A E HMELUCt

3. Sa column na “Mag-apply para sa awtomatikong pagdeposito ng kontribusyon ng insurance”, isaad kung ito ay “awtomatikong

DEALSH
e te deposit account” o “refund account”, at ilagay ang pangalan ng bangko at account number, post office, Nonghyup, Suhyup, atbp. at
Karaniwang . . . .
gusto ng aplikante na magbayad o tumanggap ng refund, ilagay ang pangalan ng may-ari ng account, Numero ng rehistradong
Detalye residente, at relasyon sa subscriber.
4. HAAXE Lo s Ao “TALX| AF 2ol M fsts UX|EHol| “[V]"EAIE stal, MAeHO|L FUiMEE
MEHSE A, Ao MARXE dens MAPHE-mail)FTL E= FUTSHSE HEUC
4. Kung gusto ng aplikante na makatanggap ng mga elektronikong paunawa, markahan ang “[\]” para sa nais na paraan ng pag-abiso
sa kahon ng “Aplikasyon sa elektronikong pag-abiso”, at kung pipiliin mo ang e-mail o mobile phone, ilagay ang e-mail address
kung saan mo gustong makatanggap elektronikong pag-abiso o Isulat ang numero ng iyong cellphone.
H FHNEE MEE 49 2ol 2ol 2o ZAMAIX] S8 S8 ARJUEAE Aldste ASLH ot
% Kapag nag-aaplay sa pamamagitan ng mobile phone, ang proseso ng pag-verify ng pagkakakilanlan ay ipinapatupad sa
pamamagitan ng mga text message, atbp. upang i-verify ang pagkakakilanlan ng aplikante.
1. “® ASW2lolls AAFS DA BASKE HB0M e AT dHLH(SULS - 2225 - ARILS) S et g o
==
1. Sa seksyong “Buwanang Kita”, isulat ang average na buwanang kita, na siyang kabuuan ng iba't ibang aktwal na kita (kita sa
2o o2 agrikultura, kita na trabaho, at kita sa negosyo) na nakuha mula sa industriyang pinagtatrabahuhan sa panahon ng pagkuha ng
- oA kwalipikasyon.
National ) woixmcre FMY GBERSE MgUohRolch,
Pension |5 g, «Code ng Industriya”, ilagay (italaga) ang code ng industriya ng National Tax Service.
3. }|58e HEE HRIYREE F5Yo| 10 AE Melsty MEUH )
3. Nasa aplikante kung bayaran o hindi ang premium sa insurance para sa buwan ng pagkuha, maliban kung may 1 araw na lumipas
mula sa petsa ng pagkuha
Uz 29 | el=ele R0l 35, MRAHL=USES 7IMU ), MF7IZHA=TUSES 2L FE &5 L) HEUCh
Health Para sa mga dayuhan, ilagay ang iyong citizenship, status ng visa (mga nilalaman na nakasaad sa iyong alien registration card), at
Insurance | panahon ng pananatili (mula sa petsa ng pag-isyu ng iyong alien registration card hanggang sa nakatakdang petsa ng pag-alis).
AAFERE S
Code ng pagkuha ng kwalipikasyon, atbp.
- ol é.]El_l.l:iog_Ao H =
[@‘%Xﬂﬂl*f% _|?|_§] [._D-E-:u =T 1' | I‘TI' Ti]
. ) [Exemption code para sa pagbabayad ng
[Code sa mga dahilan para sa pagbubukod mula sa aplikasyon] . Lo
premium ng pension insurance]
1. 18M B|2H 60l Olabel Azt 1. &3
1. Taong wala pang 18 taong gulang at higit sa 60 taong gulang 1. Kawalan ng trabaho
2. BTN 20IH g Al 2. Hojo|2s
2. Mga residente sa ibang bansa (mga taong walang planong bumalik dito sa kanilang 2. Gumaganap ng mga tungkulin sa serbisyo
sariling bansa) militar
3.27M| DRt RA St 55 S22 £50| flE ARRNYUEEEE HFARO| 3. M=t
U ARk H <) 3. Pagpasok sa paaralan
3. Mga taong wala pang 27 taong gulang na walang kita dahil sa pagiging isang 4. WHAE 3
estudyante, serbisyo militar, atbp. (hindi kasama ang mga nagbabayad ng pension 4. Pagpasok sa pasilidad ng pagwawasto
insurance premium) 5. ES(RIR)USAIE =8
4. TOAF AILTTIARE XTIAAE oA LIIIXt & O R4S v At 5. Pagtanggap sa pasilidad ng detensyon ng
4. Ang mga subscribers sa national pension na may-ari ng negosyo, lokal na subscriber, proteksyoni (paggamot)
boluntaryong tuloy-tuloy na subscriber at kanilang mga asawang na hindi kumikita | 6.1 0|2 9=y
5. B 3&odg JidAt & O RASHK} 6. Nawawalang tao nang wala pang 1 taon
20| of= |5. Iba pang mga subscribers ng pampublikong pensiyon at kanilang mga asawang 7.38 ola A
National hindi kumikita 7. Nasa ospital nang higit sa 3 buwan
Pension |- IOUAFHAFTESHAL EFAF(EBHAF)S Fedi ¥ O a5 8. Afodxfjsll Soz Bx(X|h)ohAt
LIRS, 8. Napapailalim sa tulong (suporta) dahil sa
6. Mga National Pension Service Senior Pensioner, mga tumatanggap ng retirement mga natural na sakuna, atbp.
pension (iba pang pampublikong pensiyon), at kanilang mga asawang hindi 9. At HEtt
kumikita 9. Pagtigil sa negosyo
7. R | M e E A} 10. FH(ZIEMALR)
7. Tumatanggap ng National Basic Living Security 10. Leave of absence (iba pang dahilan)
8. STAB2R clot LHgsEAHAL ¥ O RaSueAt 11. M3l - AL S22 7| X4 H2t
8. Mga tumatanggap ng Service Senior Pensioner at ang kanilang mga asawang hindi 11. Kahirapan sa pangunahing pamumuhay
kumikita dahil sa mga espesyal na trabaho dahil sa mga sakuna o aksidente, atbp.
9. 7| AT +EFHS FSctL XZ0| HR|HX| ofF At & 2 12. REXEEFIL- SO0IFE)
S5 At 12. Leave of absence (prenatal at postnatal
9. Mga taong nakakuha ng karapatang makatanggap ng pensiyon sa maagang pagtanda leave o leave sa pag-aalaga ng bata)
at ang kanilang pagbayad ay hindi nasuspinde at ang kanilang asawa na hindi 13. S22
kumikita 13. Leave of absence (pangangalaga dahil sa

natamong injury)




10. 7|E}

10. Iba pa

1. 8= dg 71

11. Mga subscribers ng pension plan sa mga nakasunduan na bansa
12,14 ol dY=d

14. 7|&t
14. Iba pa

12. Nawawalang tao nang mahigit isang taon

Hz 29
Health
Insurance

[FISFE]: 2EFHS 000 , 24 03>, AZS0FTHRSOAM M2l 04) , HF T FAA 4o <06>, RSA S
AZEAHSHUE A0, AFE2Y 85 ¥ MSE<14 , FHFS A7, 7IE Q13

[Code ng Pagkuha]: Unang pagkuha <00) , kapanganakan <03) , exempted sa mga tumatanggap ng benepisyong medikal <04) ,
pagkawala ng mga dependent sa trabaho <06 , aplikasyon para sa coverage ng health insurance para sa mga taong may
merito, atbp. <10> , muling pagpaparehistro pagkatapos ng pagpaparehistro ng hindi kilalang tirahan <14) , pagkuha ng
nasyonalidad <17) ,ibapa <13

[HSE3]: ZFlM E& 05 , EFAMEEEAS)TMA A, &= 12>, & MM U5, EFAL@RELS)
=& Q0 , = QD , = ol Q2

[Code ng pagpalit]: Pagretiro mula sa trabaho <05) , Paglaya mula sa espesyal na pasilidad (kulungan, atbp.) <11, , Pagpasok sa
bansa <12) , Paglabas sa militar <15) , Pagpasok sa espesyal na pasilidad (kulungan, atbp.) <20, , Pag-alis ng
bansa <21) , Pagpalista sa militar 22>

[ZHES] 11 & HF 12, EX| HF, 21.65M o]4k =2lo] U= Moh, 31. SER0[Q, 32. Z7IFEA 5, 41.
SASHTIEAILY, 510 2ATFYMITH, 52. FAZPEAMIO, 53, ZETPYMICH, 54. 554 o4 oM EESAITH, 61 AFRTEIA,

EE

62. AMHEEE, 63. KAHHOH, 64, AR, 71, EY|EAL, 72, HUWEY, 73, TRAESAL (A5l 81.(2UA
1alsl), 82.(1 & msl), 83.(EHm|ah)} {SHEAZ: 91.(5H) 92.(01) 93.(A ) 94.(HF ™) 95.(7IEH}

[Code ng pagbabawas]: 11. Paninirahan sa isla, 12. Nakatira sa malalayong lugar, 21. Henerasyon na may mga matatandang higit sa
65 taong gulang, 31. Nakarehistrong taong may kapansanan, 32. Mga taong may pambansang merito, atbp., 41.
Henerasyon ng tahanan na binubuo ng puro mga lalaki, 51. Henerasyon ng tahanan na binubuo ng ina at anak, 52.
Henerasyon ng tahanan na binubuo ng ama at anak, 53. Henerasyon ng tahanan na binubuo ng mga lolo’t lola at apo, 54.
Henerasyon ng tahanan na binubuo ng puro mga babaeng 55 taong mahigit, 61. Nasunog ang lugar ng trabaho, 62.
Nabankrupt ang kumpanyang pinapasukan, 63. Na-auction ang mga ari-arian, 64. Naangkin ng iba ang ari-arian, 71.
Matagal na bilanggo, 72. Nawawalang tao, 73. Mga pasyente ng malalang sakit, {disaster: 81.(Pinsala sa tao at materyal),
82.(Pinsala sa tao), 83.(Pinsala sa materyal)} {Pagbawas ng mga nayon ng pagsasaka at pangingisda: 91. (Agrikultura) 92.
(Pangisdaan) 93. (Paggugubat) 94. (Pagmimina) 95. (Iba pa)}

[HOHER & S7HR3A & F35]: 1. XAMTOHQl, 2. LWzl 3. AZtaolol, 4. E2HEolel, 5. elofZHofel, 6.

& Foel, 7. A&l 8. HAIZONQL, 9. AFEFOfRl 10. AFFOfL 11. SFZIZOHQI, 12. ZF Fofiel, 13.
orEofel, 14, TF - FFO2L, 15, LS, 19. IVHRSA S

[Uri ng kapansanan, pambansang merito, code o sign atbp.]: 1. Mga taong may kapansanan sa katawan, 2. Mga taong may sakit sa utak
3. May kapansanan sa paningin, 4. May kapansanan sa pandinig, 5. May kapansanan sa pagsasalita, 6. May kapansanan
sa intelektwal, 7. Mga taong may autism, 8. May kapansanan sa pag-iisip, 9. May kapansanan sa kidney, 10. May
kapansanan ang puso, 11. Mga karamdaman sa paghinga, 12. May karamdaman sa pagkasira ng atay, 13. May
kapansanan sa mukha, 14. Mga taong may stoma o urostomy, 15. Mga taong may epilepsy, 19. Mga taong may
pambansang merito, atbp.

[HFXA]: 224E(D-1), FEH(D-2), MPAFD-3), Leteig(D-4), FM(D-5), BU(D-6), FTM(D-7), 7|HFAKD-8),
FYHAA(D-9), TE(D-10), WFE-1), BK|=(E-2), HTE-3), 7|1EXIT(E-4), MEX(E-5), A=EH(E-6),
SYHES(E-7), HIHEFYE-9), MAFKE-10) LESHF-1), HF(F-2), SHKF-3),M2ASEF-4), GFEF-5),
ZE0[2U(F-6), 2EFUH-1), T2FYH-2)

[Status ng Visa]: Kultura at sining (D-1), pag-aaral (bilang dayuhan) (D-2), pagsasanay sa industriya (D-3), pangkalahatang
pagsasanay (D-4), pag-uulat (D-5), relihiyon o mission (D-6), paninirahan (D-7), corporate investment (D-8), trade
management (D-9), Paghahanap ng trabaho (D-10), professor (E-1), conversation instruction (E-2), research (E-3),
teknikal na pagtuturo (E-4), propesyonal na trabaho (E-5), sining at libangan (E-6), partikular na aktibidad (E-7), hindi
propesyonal na trabaho (E-9), trabaho bilang isang marino (E-10), Pagbisita at Paninirahan(F-1), Paninirahan (F-2),
Kasama (F-3), Overseas Koreans (F-4), Permanenteng Paninirahan (F-5), Marriage Immigration (F-6) , Trabaho sa

Turismo (H-1), Working visit visa (H-2)

M| > At
Pamamaraan sa Pagproseso
A2 S(HS) ol
=
A = .
ATA T a5 % &l AN Hzl Pag-abisu ng %
il E — Pagsumite at — P lat —> | kumpirmasyonsa |—> Resib
ill-apan ang Form Pagkumpirma agproseso ng ula pagkuha ng esibo
kwalipikasyon
(pagbago)
FATBet - DI Bet - FUATTet -
Aol SUAZEHSE SUAZEHASE SUHZEHASE Alzol
Nag-uulat National Pension Service National Pension Service ~ National Pension Service Nag-uulat

(NPS) o National Health (NPS) o National Health (NPS) o National Health
Insurance Corporation Insurance Corporation Insurance Corporation




	NTF000076f466a2.hw
	책갈피
	_top



